Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 21

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-21:1-8 New heaven and new earth; the holy city and the renewal of all things

John sees a new heaven and earth, the first having passed and the sea no more (1); the holy city, New Jerusalem, descends as a bride (2); the throne-voice
announces God dwelling with his peoples, every tear wiped away, death and mourning no more (3-4); the One on the throne declares 'T make all things new, 'It is
done, 'T am the Alpha and the Omega, the water of life freely given to the thirsty heir (5-7), while the faithless and abominable are cast into the lake of fire (8).

B-21:9-14 The bride shown: the city with the glory of God, its gates and foundations

One of the seven bowl-angels carries John to a great high mountain to show him the bride, the Lamb's wife (9), the holy city descending with the glory of God,
radiant as jasper (10-11); her great high wall with twelve gates, twelve angels, the names of the twelve tribes inscribed, three to each compass point (12-13); and
twelve foundations bearing the names of the Lamb's twelve apostles (14).



C-21:15-21 The measuring of the city: a golden cube of jasper, jewels, and pearl

The angel's golden measuring-reed gives the city as a foursquare cube, twelve thousand stadia in length, breadth, and height (15-16), the wall a hundred forty-

four cubits by human measure (17); the wall is jasper, the city pure gold like clear glass (18), the twelve foundations adorned with twelve precious stones (19-20),

the twelve gates twelve pearls and the street pure transparent gold (21).

D - 21:22-27 No temple, no sun or moon: God and the Lamb its light

John sees no temple, for the Lord God Almighty and the Lamb are its temple (22); the city needs no sun or moon, for the glory of God lights it and the Lamb is its

lamp (23); the nations walk by its light and kings bring their glory in (24); its gates never shut, for there is no night (25); the glory and honor of the nations are

brought in (26), but nothing unclean or false enters — only those written in the Lamb's book of life (27).

1 Kai €i8ov o0pavov katvov kai yiv katviv. 6 yap mp®dTtog o0pavdg kal 1] mpwtn YA dmAAOav, kai 1)

OdAacoa ovk €oT1V €TL.

And I saw a new heaven and a new earth, for the first heaven and the first earth had passed away,

and the sea is no more.

NEW VISION UNIT | Kai The fourth and climactic 'kad €idov' vision (cf. 20:11; 20:12) opens the
consummation: a renewed cosmos, with the disappearance of the sea — the abode of chaos and the
beast (13:1) — signaling the end of all hostile disorder.

Kol gidov 00pPaAVOV
and I saw heaven
coordinating conjunction (vision marker) Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative
main verb direct object of eidov
— constative aorist (visionary report) ovpavdc: 'heaven, sky'; here the upper half

o] o ) of the renewed creation.
Opdw: 'see, perceive'; the recurring formula

kad eidov structures the apocalyptic
narration.

KALVOV

new

Accusative

attributive adjective — ovpavov

kawvég: 'new' in quality/kind (not merely
véog, new in time) — fresh, unprecedented;
echoes Isa 65:17; 66:22.



- ™ ~

€

Kol yiiv KaLvnv 0

and earth new the
coordinating conjunction Accusative Accusative Nominative
direct object of eiSov attributive adjective — yijv article — ovpavdg
yii: 'earth, land'; the renewed lower kavdg: see above; the qualitatively
creation paired with the new heaven. renewed earth.

- - ™ - - -

Yop MPROTOG 00paVOG Kol

for first heaven and

explanatory conjunction (grounds the vision) Nominative Nominative coordinating conjunction
yép: introduces the reason — the old order attributive adjective — ovpavdg subject of anAAOav
has departed. np&rog: 'first, former'; the prior, now- | ovpavég: see above; the former sky.

superseded heaven.

(4

M TPWTN Yii anijAfav

the first earth passed away
Nominative Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl - &népyopat
article — yfj attributive adjective — yfj subject of anfAbav main verb (compound subject)
np@tog: 'first, former'; feminine here, with | YAi: see above; the former earth. — constative aorist
A

amépyopar: 'go away, depart'; the
Hellenistic a-aorist ending -av; the old
creation has 'gone!

- ™ ™

Kol M OdAacoa oUK

and the sea not

coordinating conjunction Nominative Nominative negative particle — &tiv
article — 6Aaooo subject of &otiv ov: objective negation.

OdAacoa: 'sea'; in the Apocalypse the locus
of chaos, the beast, and the nations'
turmoil — its absence is the absence of all
threat.



v b4
EOTLV ET1

is any longer

Pres Act Indic 3 Sg - eipf temporal adverb

main verb (existential) gru: 'still, any longer"; the sea exists 'no
more.!

— stative present

eiul: 'to be, exist'; present tense vividly
marks the abiding new state.

2 xod TV A TV dyiav TepovsaAnu kaviv eidov katafatvovsav ék Tod odpavod &md Tod 0o,
TTOLUAGUEVNV WG VOUPNV KEKOTUNUEVNV TG Gvpl aOTHG.
And I saw the holy city, new Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a bride

adorned for her husband.

VISION CONTINUATION | KOi The renewed cosmos centers on a city — and the city is at once a bride:

the New Jerusalem descends as a gift 'from God, her readiness expressed in the double perfect

participles (prepared, adorned).

Kol v oA v
and the city the
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
article — nohv direct object of eidov article (second attributive) — &yiav

néAig: 'city'; the polis as the redeemed
community, counterpoint to Babylon (ch.
17-18).



aylav
holy

Accusative

attributive adjective — néhv

dytog: 'holy, set apart'; 'the holy city' is

Jerusalem's prophetic title (Isa 52:1).

™

P

‘Iepovoanu
Jerusalem

Accusative

apposition to méAw (indeclinable form,
accusative by agreement)

"lepovoalrj: the Semitic indeclinable form
of the name; here in accusative function in

KALVIV

new

Accusative

attributive adjective — TepovoaAiu

kawvog: 'new' in kind; the new Jerusalem
over against the old (cf. Gal 4:26).

eidov
I saw

Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw

main verb
— constative aorist

Sadin: ! 1. 9l
Oopaw: ‘see’; resumes the vision-report

- formula.
apposition.

’7 bl ~ k) ~
K(Xta[..’)alVOUO'aV €K TOL ovpavov
coming down out of the heaven
Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - katafaivw preposition + genitive (source) Genitive Genitive

ptc. in predicate/object complement — méhv
— progressive present (vision-in-process)

katafaivw: 'come/go down'; the city's

heavenly origin — it descends, not ascends.

¢x: 'out of, from within!

article — ovpavos

object of éx (source)

ovpavdg: 'heaven'; the place from which
the city comes.

7 \
1o
from
preposition + genitive (origin)

I ané: 'from'; marks ultimate origin in God.

To0
the

Genitive

article — 0sob

CELY

God

Genitive

object of dnd (origin)

0ed¢: God; the city is wholly his gift and

NTOLUACUEVV
prepared

Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - £totpdlw
ptc. modifying néAw,/viuenv

— intensive perfect (settled, ready state)

k.
wer etopdlw: 'make ready, prepare'; the divine
passive — God has prepared her.
C 4 7 ~
wq VOUPNV KEKOOUTUEVT|V W
as abride adorned for the
comparative particle Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - koouéw Dative

I G: 'as, like'; introduces the bridal simile.

object of comparison ()

vouen: 'bride'; the city is the Lamb's bride
(cf. v.9;19:7).

ptc. modifying viugnv

— intensive perfect (adorned state)

koopéw: 'adorn, order'; whence 'cosmetic'

— the bride decked for her wedding.

article — avépi



avdpi

husband

Dative

dative of advantage/interest

avhp: 'man, husband'; the bridegroom for
whom she is adorned.

auTic
her
Genitive

genitive of possession — avdpi

Kal KOLOK QWVTG UEYAANG £k TOD Bpdvou Aeyovong 100U 1 oknvr) To0 B0 YeTd TV dvOpWTIWY, Kal

OKNVWOoEL UET’ a0TAV, Kal avTol Aaol avTod €6ovTal, Kol a0TOG 0 Be0C HeT” abT@OV €otat, aUT®OV Ogdc.

And I heard a loud voice from the throne saying, "Behold, the dwelling of God is with humanity, and

he will dwell with them, and they will be his peoples, and God himself will be with them as their

God."

7
AUDITION (THRONE-VOICE) | KOl

The covenant-formula climax (Lev 26:11-12; Ezek 37:27): God

'tabernacling' with his people. The well-attested plural Aaof ('peoples') universalizes the old singular

covenant 'people' (Aadc) to all the redeemed nations.

coordinating conjunction

Akovoa
I heard

Aor Act Indic 1 Sg - dxovw

main verb
— constative aorist

dxovw: 'hear'; the seer's audition

complements the vision.

Pwviig

a voice

Genitive

genitive object of fikovow (thing heard)

@wvh: 'voice, sound'; dkobw + genitive of
the source heard.

XA
MEYAANG
loud
Genitive
attributive adjective — ¢wvijg

péyag: 'great, loud'; the authoritative
volume of heaven's announcements.



=

I

EK

from

preposition + genitive (source)

I ¢x: 'out of, from.

To0
the

Genitive

article — Gpévov

=

Opovou
throne

Genitive

object of éx (source)

0pdvog: 'throne'; the voice issues from the
divine throne.

)

Aeyovong

saying

Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - Aéyw

ptc. modifying pwviic (agreeing in gen.)

— progressive present (speech in progress)

Aéyw: 'say'; here properly agreeing with
@wviic (gen.), not the Apocalypse's
frequent nominative solecism.

=

7 \

1dov

behold

presentative particle (fixed imperatival form)

1800: 'behold!"; a frozen demonstrative
interjection summoning attention.

™

P

(4
the
Nominative

article = oknvij

=

oKNVI
dwelling
Nominative

subject (verbless clause)

oknv: 'tent, tabernacle, dwelling'; evokes
the wilderness tabernacle of God's

T00
of

Genitive

article — 000

presence.

f ~ 1( \ f ~ 1( bl 4
0e00 UeTa @V avlpwnwv
God with the humanity
Genitive preposition + genitive (association) Genitive Genitive

genitive of possession — aknvij

petd: 'with'; the covenant 'with-ness'

article — avbpdnwv

object of uetd (association)

I 0ed¢: God; the tabernacle is his own. (Immanuel). &vOpwmog: 'human being, mankind'; the
plural with article = humankind.
Kal OKNVWOEL uet’ avT@OV
and he will dwell with them
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - oknvéw preposition + genitive (association) Genitive
main verb (future) | uetd: 'with' (elided). object of uetd

— predictive future

oknvéw: 'to tent, tabernacle, dwell';
cognate with oknvi} — God will 'tabernacle’'
(cf. John 1:14).



”~ - ™ o o

R \ \ k) ~
Ka1 avTtotl Aaoi avTtov

and they peoples his

coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
subject (intensive/resumptive pronoun) predicate nominative — &ovrai genitive of possession — Aaof
| avtdg: here the subject 'they themselves! Aadg: 'people'; the printed plural Aaoi

universalizes the covenant to many peoples
(contrast the variant singular Aadc).

~ - - ™ -~ ™ -~

£oovTal Kol a0TOg 0

will be and himself Nominative
Fut Mid Indic 3 PI - eiu{ coordinating conjunction Nominative article — edg
linking verb (future) intensive pronoun — 0 0ed¢

— predictive future | avtdg: intensive, 'God himself!

I eiul: 'to be'; deponent future Ecopar.

0g0¢ UeT’ avT@OV €0t

God with them will be

Nominative preposition + genitive (association) Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - elui
subject of &oton | uetd: 'with' (elided). object of uetd linking verb (future)

I 0ed¢: God, present in person. — predictive future

| etul: 'to be'; future.

avTROV 0g0¢

their God

Genitive Nominative

genitive of possession — 0gdg predicate nominative (in apposition / as their
God')

0edg: the covenant formula's closing 'their
God!



4 xal é€axdeiel v ddkpuov €k TV OPOXAUGVY adTGV, Kal 6 Odvatog oUk €otat £t1, oUte mévOog oUte

Kpavyn oUte TOVOC 00K €oTal £T1, OTL T& TPQOTA ATAAOaV.

And he will wipe away every tear from their eyes, and death will be no more, neither shall there be

mourning nor crying nor pain any more, for the former things have passed away.

CONSEQUENCE OF GOD'S PRESENCE

Kail  The fruit of God's dwelling: the abolition of every sorrow

(Isa 25:8). The piled-up oUte...o0te with redundant o0k...£t1 is emphatic Semitic-style negation.

Kal e€alelPer 104Y dakpuov
and he will wipe away every tear
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - é€aleipw Accusative Accusative
main verb (future) attributive adjective — Sdkpvov direct object of eadeiper
— predictive future nag: 'every, all'; no tear excepted. ddkpuov: 'tear'; singular collective.

¢faheipw: 'wipe out, obliterate'; God's own
hand removes every tear (Isa 25:8).

€K TV 0OaAudv avtT@dV
from the eyes their
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
¢x: 'from, out of! article — 6pOalu@v object of ék (separation) genitive of possession — 6¢0aAu@v

| O0¢pBaAude: 'eye!

coordinating conjunction

” ™ ™

0 Oavarog oUK

the death not
Nominative Nominative negative particle
article — Odvatog subject of ot ov: negation.

Oavartog: 'death'; already cast into the lake
of fire (20:14).



=

fotal
will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
main verb (future, existential)
— predictive future

I eiui: 'to be!

b4

En

any longer
temporal adverb

| €t 'still, any longer!

oUTE
neither

correlative negative conjunction

| oUrte: 'and not, nor'; first of a triple series.

™

P

névOog

mourning

Nominative

subject (with following éoton)

4 g P
| névlog: 'grief, mourning!

™

=

oUte Kpavyr oUte OVOg

nor crying nor pain

correlative negative conjunction Nominative correlative negative conjunction Nominative

oUte: 'nor! subject oUte: 'nor! subject
kpavyn: 'outcry, clamor'; the cry of névog: 'toil, pain, distress!
distress.
f b v b4 1[0 (74

OLK €0TAl €Tl oT1

not shall there be any more because

negative particle (redundant emphatic) Fut Mid Indic 3 Sg - eiui temporal adverb causal conjunction

ov: pleonastic negation reinforcing ovte.

main verb (existential)
— predictive future

| etpt: 'to be!

20 1
€t1: 'any longer!

1
™

the
Nominative

article — mp@o

nPOTA

former things

Nominative

substantival adjective, subject of anfjAbav

np&rog: 'first, former'; neuter plural = 'the
former things' (the old order).

b ~

anfjAfav

have passed away

Aor Act Indic 3 Pl - arépyopat

main verb
— consummative aorist

anépyopat: 'depart'; a-aorist; the old
creation is gone (cf. v.1).

6t 'because'; grounds the abolition of

SOITOwW.



5 kol glmev 0 KaBUevog €ml T@ Bpdvey: 100V Kava mot® mavta. kol Aéyer yp&pov, 6Tt ovtot ot Adyot
motol kol GAnOwvoi giowv.
And the one seated on the throne said, "Behold, I am making all things new" And he says, "Write, for

these words are faithful and true.

THRONE DECLARATION = KO For the first time since 4:2-11 the enthroned One speaks directly. The

programmatic ' make all things new' (Isa 43:19) is sealed by a command to write — the words are

trustworthy and true.

”~ - ™ S

Kal ginev 0 KaOnuevog
and said the one seated
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - kdOnuat
main verb article substantizing the ptc. substantival ptc., subject of eimev
— constative aorist — stative present (enthroned posture)
Aéyw (aor. eimov): 'say! kaOnuat: 'sit'; 'the one seated on the

throne' is the Apocalypse's standard title
for God (4:2).

~ = ~ ™ - =

sl 140 Opovw 1300

on the throne behold
preposition + dative (position) Dative Dative presentative particle
I ént: 'on, upon. article — 6pévw object of ént (position) | id00: 'behold!'

| Opovog: 'throne!



KOLVQ

new

Accusative

predicate/object complement — mdvro

kavdg: 'new' in kind; the emphatic

™ ™ 7~

~ Ié \
oW TTAVTAX K1

[ am making all things and

Pres Act Indic 1 Sg - to1éw Accusative coordinating conjunction

main verb direct object of mo1®

— progressive/futuristic present ndg: 'all'; neuter plural — the whole created

fronting st th 1. , der.
ronting stresses the renewa notéw: 'make, do'; the present declares an oraer
act in process toward consummation.

J4 J4 1% T
7\£y£1 Yp(Xll)OV OT1 ouvTol
he says write for these
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - ypdpw causal conjunction (grounds the command) Nominative

main verb (historic present)

— dramatic/historic present

I Aéyw: 'say'; vivid present in narration.

imperative (command to the seer) | &1 "because, for! demonstrative — Adyot

— ingressive/constative aorist imperative ovtog: 'this'; 'these words!

Ypdow: 'write'; the command to record (cf.
1:11,19).

[ 4
o1
the

Nominative

article — Adyou

Adyor

ToTol Kol
words faithful and
Nominative Nominative coordinating conjunction
subject of elow predicate adjective — Adyou

| Aéyog: 'word, saying. | motog: 'faithful, trustworthy'; cf. 22:6; 19:9.

aAnOwot
true

Nominative
predicate adjective — Adyou

GAn6wég: 'true, genuine!

glow

are

Pres Act Indic 3 Pl - eipi
linking verb

— stative present

elul: 'to be!



~
3
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6 kal eimév pot yéyovav. éyw it 1o dAga kai 1o @, 1} &pxr) kai T TéAog. Eyw T¢ SP&vT Swow éx TAG
nnyfig tod Vdatog ti¢ (wTig dwpedv.
And he said to me, "They are done! I am the Alpha and the Omega, the beginning and the end. To the

one who thirsts I will give from the spring of the water of life freely."

THRONE DECLARATION (SELF-IDENTIFICATION) K@i The plural perfect yéyovav (‘they have come to

be / it is done') pronounces the consummation accomplished. God's self-naming (Alpha/Omega,
beginning/end; cf. 1:8; 22:13) grounds the free gift of living water (Isa 55:1).

”~ - ™ S e

Kol EIMEV uot Yéyovav
and he said to me they are done
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Perf Act Indic 3 P1 - yivouat
main verb indirect object (dative) main verb (perfect, climactic)
— constative aorist £yw: '(to) me! — consummative perfect (abiding
accomplishment)

Aéyw (aor. eimov): 'say!
yivopat: 'become, come to pass'; Hellenistic
perfect ending -av for -actv; 'it has come to
pass / they are done' (cf. 16:17).

0 b4 4 1( 7 0 1 1( v
EYW gl T0 al@a
I am the Alpha
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative Nominative
subject (emphatic) of iy linking verb article — dAqo predicate nominative — €y
I £y: emphatic ' — stative present &A@a: the first letter of the Greek alphabet

indeclinable noun, here nom. by syntax).
elui: 'to be'; the divine self-predication. ( y syntax)



coordinating conjunction

\
TO
the

Nominative

article — &

Omega
Nominative
predicate nominative — €y

& (omega): the last letter of the Greek
alphabet; God spans all (first and last).

)

P

M
the

Nominative

article — apxn

=

apxn
beginning

Nominative

predicate nominative (apposition)

I apxn: 'beginning, origin!

coordinating conjunction

1
TO
the

Nominative

article — télog

™

=

téAog
end

Nominative

predicate nominative (apposition)

| téAog: 'end, goal, consummation

1

=

bl \
EYw
I

Nominative
subject (emphatic) of §how

I €yw: emphatic 'T

()

[

to the one

Dative

article substantizing the ptc.

=

PpovT

who thirsts

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - Supdw
substantival ptc., indirect object of §&ow
— progressive present (ongoing thirst)

dupdw: 'thirst'; the spiritually thirsting
invited freely (Isa 55:1; John 7:37).

™

=

dwow

[ will give

Fut Act Indic 1 Sg - §idwut
main verb (future)

— predictive future

| Sidwp: 'give!

€K

from

preposition + genitive (source, partitive)

I éx: 'from, out of!

Thg
the

Genitive

article — nnyfg

myne
spring

Genitive

object of éx (source)

| myn: 'spring, fountain!

ToU
of the

Genitive

article — U8arog



”~ ™ - ™ &

vdatog TG (wiig dwpeav

water of of life freely
Genitive Genitive Genitive Accusative
genitive (content) — Tnyfig article — {wfj¢ genitive of quality/source — U8azog adverbial accusative (as a gift')
Udwp: 'water'; the 'water of life' (cf. 22:1, | {wny: 'life'; the water that gives life eternal. dwped: 'gift'; the accusative dwpedv
17). functions adverbially, 'without cost, gratis!

7 0 VIKOV kKAnpovounoet tadta, Kai €copat adT@ 0£0¢ Kal avTOC £0TAl Hot LIAC.
The one who conquers will inherit these things, and I will be his God and he will be my son.

PROMISE TO THE CONQUEROR | asynpeToN — The capstone of the seven 'to the one who conquers'

promises (chs. 2-3), now cast in covenant-adoption terms (2 Sam 7:14): inheritance and the Father-son

relation.
0 VIKOV kAnpovounocet Tadto
the one who conquers will inherit these things
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ViKdw Fut Act Indic 3 Sg - kAnpovopéw Accusative
article substantizing the ptc. substantival ptc., subject of kAnpovourjoet main verb (future) direct object of kAnpovourjoet
— gnomic/progressive present (the victor) — predictive future o0tog: 'this'; neuter plural — all the
ViKGw: 'conquer, overcome'; the refrain of kAnpovopéw: 'inherit'; the conqueror foregoing blessings.
the seven letters. receives the new creation as inheritance.
Kal £oopat avT® 0g0¢
and I will be his God
coordinating conjunction Fut Mid Indic 1 Sg - elpi Dative Nominative
linking verb (future) dative of possession/relation predicate nominative — &aouat
— predictive future | avtéc: 'to/for him' — 'his God! 0e66: God; the covenant 'T will be their God.

| etpi: 'to be!



coordinating conjunction

avToOC

he

Nominative

subject (emphatic) of &oton

| avtéG: 'he himself!

v

E€0TA1

will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
linking verb (future)

— predictive future

pot

my

Dative

dative of possession/relation

| ¢yw: 'to/for me' — 'my son!

| eiui: 'to be!

— -
v10G
son

Nominative

predicate nominative — &tou

vidg: 'son'; the Davidic adoption-promise (2
Sam 7:14) extended to every conqueror.

8 T1oi¢ 0¢ de1hoic kal amioTolg kol ERSeAVYUEVOLG Kol POVEDOLV Kol TOPVOLC KAl PAPUAKOLG KAl
gldwAoAdtpaic kol otV Toi¢ PeLIESLY TO UEPOG ADTGV €V TR AMluvn Tf] Katopévn mupl kol Bgicw, 0 €0TLv
0 Bavarog 6 devrtepog.
But as for the cowardly and faithless and detestable and murderers and the sexually immoral and

sorcerers and idolaters and all liars, their portion will be in the lake that burns with fire and sulfur,
which is the second death.

ANTITHESIS (THE EXCLUDED) | O = The dark counterpart to vv.6-7: a vice-catalogue in the dative of
disadvantage, headed by 'the cowardly' (apostates under persecution), whose 'portion' is the lake of
fire — the second death (cf. 20:14).



=

TOiG
but for the

Dative

article — Seioic (dative of disadvantage)

"

d¢
but

adversative conjunction (postpositive)

8¢: 'but, and'; marks the contrast with the

\

detloic

K1
cowardly and
Dative coordinating conjunction

substantival adjective (dative of disadvantage)

ColdRETon de1\dg: 'cowardly, timid'; here the apostate
who shrinks from confession under
pressure.
2 ’7 \ bl 7 \
ATLOTOLG Kat ePdeAvyuévorg Kat
faithless and detestable and
Dative coordinating conjunction Perf Pass Ptc - Dat Pl Masc - féeAvocopat coordinating conjunction

substantival adjective (dative)

I dmotog: 'unbelieving, faithless!

substantival ptc. (dative)
— stative perfect (defiled condition)

BdeAvocopar: 'abhor, make abominable';
the perf. ptc. = 'those who have become
abominable' (defiled by idolatry's filth).

ovebov
murderers
Dative

noun (dative)

B0 U 1
I @ovevg: 'murderer!

coordinating conjunction

/4
TTOPVOLG
sexually immoral
Dative coordinating conjunction

noun (dative)

népvog: 'fornicator, sexually immoral

person.
f /é 1 \ 1 b4 /é 10 \
PAPUAKOLG Kol eldwAoAatpaig Kol
sorcerers and idolaters and
Dative coordinating conjunction Dative coordinating conjunction

noun (dative)

@dpuakog: 'sorcerer, one who uses magic
drugs'; whence 'pharmacy!

noun (dative)

eldwAoAdrpng: 'idolater' (e1dwAov +
Aatpedw).



=

TGV
all

Dative

attributive adjective — Pevdéav

I nag: 'all'; comprehensive.

TO1G
the

Dative

article — Yevdéow

=

Pevdéov
liars

Dative

substantival adjective (dative)

Pevdrg: 'lying, false'; the antithesis of the

city's truth (cf. v.27).

\
TO
the

Nominative

article — uépog

=

UEPOG avT@OV v T
portion their in the
Nominative Genitive preposition + dative (location) Dative
subject (verbless clause) genitive of possession — uépog év: 'in! article — Aiuvn
Hépog: 'part, portion, lot'; their allotted
destiny.
Atpvn T KXLOUEVT Tupl
lake the burning with fire
Dative Dative Pres Pass Ptc - Dat Sg Fem - kaiw Dative

object of év (location)

article (attributive) — kaiopévn

attributive ptc. — Aiuvn

dative of means/material

Afuvn: 'lake'; the lake of fire (19:20; 20:10, — progressive present (continual burning) | nop: 'fire!
ek kaiw: 'burn, kindle'; the lake perpetually
ablaze.
\ 7 (74 bl
Kol Oeiw E0TIV
and sulfur which is
coordinating conjunction Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

dative of means/material

Beiov: 'brimstone, sulfur'; the agent of
judgment-fire.

relative pronoun, subject of éotiv

8¢: relative; neuter (constructio ad sensum

to the whole).

linking verb (rel. clause)
— stative present

| etpi: 'to be!
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0 Oavatog 0

the death the

Nominative Nominative Nominative

article — 0dvarog predicate nominative — § article (attributive) — Sevtepog

Bdvartog: 'death!

devtepog

second

Nominative

attributive adjective — Ocvatog

devtepoc: 'second'; the 'second death' =
final, irreversible exclusion (20:14).

9 Kol ABev £i¢ éx TV ENTA dyYEAwV TOV ExOVTwV TAG ENTA QIEAAC TV YEUSVTWY TGV ENTX TANYGDV TGOV

goxdtwv Kol EAGAnoev uet’ €uol Aéywv: 8ebpo, det€w oot TV VOUEnV TV yovaika Tod dpviov.

And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and spoke

with me, saying, "Come, I will show you the bride, the wife of the Lamb."

NEW VISION UNIT (ANGELIC GUIDE) KOl Deliberately paired with 17:1: the same bowl-angel who

showed John 'the great prostitute' now shows him 'the bride. The participial chain éxdvtwv...

yepévtwy piles up the angel's identity; the loose genitive yeudvtwyv is one of the book's grammatical

irregularities.

Kol NAOev Ay €K

and came one of

coordinating conjunction (vision marker) Aor Act Indic 3 Sg - #pxopat Nominative preposition + genitive (partitive)
main verb subject (numeral) of iABev ék: partitive 'of, from among!
— constative aorist | £ic: 'one'; one of the seven.

€pxopar: 'come, go!'

TV ETTA ayyéAwv TV

the seven angels who

Genitive numeral (indeclinable) — dyyéAwv Genitive Genitive

article — dyyéwv | éntd: 'seven'; indeclinable cardinal. object of éx (partitive) article (attributive) — &xdévrwv

| dyyeAog: 'messenger, angel!



=

EXOVTwV

had

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - &xw
attributive ptc. — ayyéAdwv

— stative present (possession)

#xw: 'have, hold!

™

P

-

TOG EMTA
the seven
Accusative numeral (indeclinable) — qiddag

article — quadag | £ntd: 'seven.

™

P

@ralag
bowls

Accusative

direct object of éxévrwv

@1dAn: 'bowl, shallow cup'; the bowls of

wrath (ch. 16).

TV
that were

Genitive

article (attributive) — yeudvrwv

™

P

YEMOVTWV TV
full of the
Pres Act Ptc - Gen Pl Fem - yépw Genitive

attributive ptc. (loose gen.) — gidag article — mAnyaov

— stative present

yéuw: 'be full'; the genitive participle
stands loosely for an expected accusative —
a typical Apocalyptic incongruity.

™

=

ETMTA
seven
numeral (indeclinable) — tAny@v

| £ntd: 'seven!

TANY®v
plagues
Genitive

genitive of content — yeuovtwv

I nAnyn: 'blow, plague!

TV goxdTWV
the last
Genitive Genitive

article (attributive) — éoxdrwv attributive adjective — mAny@v

| £oxatog: 'last, final'; the climactic plagues.

coordinating conjunction

=~

£éAdAnocev
spoke
Aor Act Indic 3 Sg* AaAéw

main verb
— constative aorist

AaAéw: 'speak!

R

uet’ £uod

with me

preposition + genitive (association) Genitive

| petd: 'with' (elided). object of uerd
| £y: 'me!

™

&

Afywv
saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

ptc. of attendant circumstance — angel

— progressive present

Aéyw: 'say'; here properly nominative,

agreeing with the angel-subject.
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dedpo delw ool TV

come I will show you the
adverb used as imperative (come here!’) Fut Act Indic 1 Sg - Seikvout Dative Accusative
8ebpo: 'here, hither'; a fixed hortatory main verb (future) indirect object (dative) article — viugnv

1 ‘l A
adverb, '‘comel — predictive future o0: '(to) you!

| deikvout: 'show, point out.

~ = - ™ - N

vOuenv Vv yuvaika 100

bride the wife of the
Accusative Accusative Accusative Genitive

direct object of Seiéw article (appositional) — yovaika apposition to vougnv article — d@pviov
I vouen: 'bride! | yuvr}: 'woman, wife!

apviov

Lamb

Genitive

genitive of relationship — yvvaika

apviov: 'lamb'; the Apocalypse's title for the
slain-yet-living Christ (5:6).

10 xol GEHVeYKEV Ue €V veduatt €ml 8pog UEYX kol DYNADY, Kat £8e1&€v pot Thv oA Thv ayiov
‘TepovosaAnu kataaivovsav €k ToD oLpavoDd &mo tol Ogol,
And he carried me away in the Spirit to a great and high mountain, and showed me the holy city

Jerusalem coming down out of heaven from God,

VISION RELOCATION KOl The Spirit-transport (cf. 17:3, also 'in the Spirit") to a high mountain

echoes Ezekiel's vision of the temple-city (Ezek 40:2). The vantage of a great mountain befits the

cosmic city.
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Kol ATVEYKEV ME v

and he carried away me in

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmogépw Accusative preposition + dative (sphere/state)
main verb direct object of amrjveykev év:'in'; 'in the Spirit' = visionary rapture.
— constative aorist £yw: 'me!

ano@épw: 'carry away, bear off!

~ - - ™ -~ N

TVELUATL Sl 0pog UEYQ

the Spirit to a mountain great

Dative preposition + accusative (motion toward) Accusative Accusative

object of v (sphere) én: 'to, upon.! object of ént (goal) attributive adjective — dpog
nvedua: 'spirit, Spirit'; the prophetic | 8pog: 'mountain | uéyag: 'great, large!

ecstatic state (1:10; 4:2; 17:3).

Kol OYNAGV Kol £da1év

and high and showed

coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Sefxvupt
attributive adjective — dpog main verb
| OYNASG: 'high, lofty! — constative aorist

| deikvopr: 'show!

uot Vv oA Vv

me the city the

Dative Accusative Accusative Accusative

indirect object (dative) article — méAwv direct object of &e1éev article (attributive) — dyiov

I £yd: '(to) me! néAig: 'city!
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[ 4 7 b} \ /4 I
aylov IepovoaAnu Katafaivovoav €K

holy Jerusalem coming down out of
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - katafaivw preposition + genitive (source)
attributive adjective — néhv apposition to méAw (indeclinable, acc. by ptc. complement — moAv ¢k: 'out of!

. . function) )

dytog: 'holy. — progressive present

lepovsaAnu: indeclinable Semitic form, . : o
. . kataPaivw: 'come down'; the city's descent
here accusative in function.

(cf. v.2).
~ hJ ~ b \ ~
TOVL ovpavov (04140) TOVL
the heaven from the
Genitive Genitive preposition + genitive (origin) Genitive
article — ovpavos object of éx | &rté: 'from.! article — 000

| ovpavdg: 'heaven!

R

God

Genitive

object of and (origin)

I 0e6g: God; the city's divine origin.

11 €&xovoav v 86&av To0 B0l O Pwotrp avTAG Gpotog ABw TiwTdTw We Aibw iGomdt kpvotaAAilovtr
having the glory of God; its radiance was like a most precious stone, like a jasper, clear as crystal,

DESCRIPTION (THE CITY'S GLORY) = asynpeTon —The city's defining attribute: it bears 'the glory of
God' (the Shekinah). Its luminary, like crystalline jasper, anticipates the jasper wall (v.18) and the
jasper-like One on the throne (4:3).



v

gExovoav

having

Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - £xw

attributive ptc. — néAw (v.10)
— stative present (possession)

£xw: 'have, possess'; the city 'has' the

™

P

Vv
the

Accusative

article — §6&av

| do&av

TOoVL
glory of
Accusative Genitive

direct object of &xovoav article — o0

d6&a: 'glory, radiant splendor'; the LXX

kabdd, God's manifest presence.

divine glory.
~ (4 \ k) ~
0eo0D o pwotnp auTti|g
God the radiance its
Genitive Nominative Nominative Genitive

genitive of source/possession — §6&av

article = gwotrp

subject (verbless clause) genitive of possession — QwaTtjp

I 0edg: God. @wotrp: 'luminary, source of light' (cf. Gen
1:14 LXX); the city's brilliance.
(74 A,e 7 C
opotlog 19W TIMIWTATW w¢
like a stone most precious as
Nominative Dative Dative comparative particle

predicate adjective (+ dative) = pwottip

I Suorog: 'like, similar'; governs the dative.

dative with duoiog

| AiBog: 'stone!

superlative adjective — Aifw | &G: 'as, like!
Tipog: 'precious'; superlative tipddtatog,

'most precious.

Abw

a stone

Dative

dative (epexegetic) — Aibo

I AiBog: 'stone'; specifying the kind.

-

P

iaomidt

jasper

Dative

apposition to Aifw (dative)

faomig: 'jasper'; here a translucent
crystalline gem (likely diamond-clear), not
opaque modern jasper.

kpuotaAAilovti

clear as crystal

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - kpuoTaAAilw
attributive ptc. — Aibw idomdt

— stative present (quality)

kpuotaAAilw: 'be clear/sparkle like
crystal'; a NT hapax — the gem's crystalline
transparency.
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dvouata EMyeypapuEVa, A £6TIV TA OVOUXTA TV dWEKA UADV LIV TopanA:

having a great and high wall, having twelve gates, and at the gates twelve angels, and names

inscribed, which are the names of the twelve tribes of the sons of Israel,

DESCRIPTION (WALL AND GATES)

ASYNDETON

The nominative participle €xovoa stands loosely (the

antecedent éAwv is accusative) — an Apocalyptic incongruity. The twelve gates inscribed with the

tribes echo Ezekiel 48:30-34.

£xovoa TeIX0G UEYA Kal DYNADY, Exovoa TuAGVaAG dwdeKka Kal £ TOIG TUAGGLV AyYEAOULG ddeka Kal

£xovoa

having

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - €xw
ptc. — méhw (loose nom., solecism)
— stative present

#xw: 'have'; the nominative for an
accusative antecedent is a deliberate
Apocalyptic irregularity.

TEIXOG
awall

Accusative

direct object of &ovow

| teixog: 'city wall!

7
HEYQ
great
Accusative

attributive adjective — teixog

Héyag: 'great, large!

coordinating conjunction

VYNAGV

high

Accusative

attributive adjective — teixog

VYnASg: 'high!

P

”
£xovoa

having

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - €xw

ptc. — néw (loose nom.)
— stative present

gxw: 'have'; repeated participle introducing
the gates.

=~

TIUAGOVAC
gates

Accusative

direct object of &ovon

nuAwv: 'gateway, gate-tower'; the large city
portals.

)

P

dWOEK
twelve
numeral (indeclinable) — nuA@vag

dddexa: 'twelve'; the number of the people
of God.



™

P

)

P

Kol EMl TOig TUAGOLV
and at the gates
coordinating conjunction preposition + dative (position) Dative Dative

| ¢ni: 'at, on! article — nul@owv object of éni (position)

| nmuAwv: 'gate!

ayyéloug d0deka Kal ovopaTa
angels twelve and names
Accusative numeral (indeclinable) — dyyéAovg coordinating conjunction Accusative
object (supply &yovoa) | dddexa: 'twelve! object (supply éxovoa)

dyyelog: 'angel'; twelve angel-guardians at
the gates.

Svoua: 'name!

ETLYEYPAUMEVK
inscribed

Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - émtypdow
attributive ptc. — ovépara

— stative perfect (engraved state)

gmypdgw: 'inscribe, write upon'; the
names permanently engraved.

({4

which

Nominative

relative pronoun, subject of éotiv

| ¢ relative, neuter plural — dvéuara.

£0TIV

are

Pres Act Indic 3 Sg - elui

linking verb (neut. pl. subject + sg. verb)

— stative present

eipi: 'to be'; neuter-plural subject takes
singular verb (classical idiom).

1
X
the
Nominative

article — vduaro

ovouaTa
names

Nominative

predicate nominative — &

Gvoua: 'name!

TV
of the

Genitive

article = @uAGv

dwdeKa
twelve
numeral (indeclinable) — QuAGV

| Sdwdeka: 'twelve!

PUAGOV
tribes

Genitive
genitive of possession — GvouaTo

| @UAR: 'tribe!



ViV IopanA
of the sons of Israel
Genitive Genitive
genitive — QUAGV

vidg: 'son'; 'sons of Israel' = the patriarchal
tribes.

genitive in function.

genitive (indeclinable, gen. by function) — vi@v

"lopan): indeclinable proper name, here

13 4&mo &vatoAfig TUAGVES TPEIC Kal 1o Poppd TUAGDVEG TPEIG Kal &Tto VOTOU TUAGDVEC TPEIG Kol GO

duou@V TUAGDVES TPEIC.

on the east three gates, on the north three gates, on the south three gates, and on the west three

gates.

DESCRIPTION (GATE ARRANGEMENT) | asynpeton —The fourfold symmetry — three gates to each

compass point — frames the city as open to all the earth's quarters, reproducing the tribal camp-order

of Ezekiel 48 and Numbers 2.

aro aVaToAfig
on the east
preposition + genitive (direction) Genitive

&mé: 'from'; here 'on the side of, toward. object of dmd

| avatoAd: 'rising (of the sun), east!

TIUAGVEG
gates

Nominative

subject (verbless clause)

| ToAQV: 'gate!

TPEIG
three

Nominative

numeral adjective — muA@veg

| tpeic: 'three' (declinable cardinal).

b4 \
KOl (001€0)
and on
coordinating conjunction preposition + genitive (direction)

&mtd: 'on the side of!

Boppa
the north
Genitive

object of amo

| Boppdg: 'north (wind)!

TIUAGVES
gates

Nominative

subject

nuAwv: 'gate!



”~ ™ ™ S e

TPEIG Kol amnod vOTOU

three and on the south
Nominative coordinating conjunction preposition + genitive (direction) Genitive
numeral — TUAGVEG &mté: 'on the side of! object of and
I Tpeic: 'three! | vétog: 'south (wind)!
TIUAOVEG TPEIG Kol aTo
gates three and on
Nominative Nominative coordinating conjunction preposition + genitive (direction)
subject numeral — TuA@veg &mé: 'on the side of!
I TUAQV: 'gate! | Tpeic: 'three!
dvoudv TUAGOVEG TPEIG
the west gates three
Genitive Nominative Nominative
object of and subject numeral — TVA@veg

duopn: 'setting (of the sun), west'; usually TUAQV: 'gate! Tpeig: "three!

plural dvopad.

14 «ai to teiyog th¢ mOAewg £xwv Bepeiovg dwdeka Kal €’ abTOV dwdeka dvOuaTa TOWV dwdeKa
ATOGTOAWV TOD Apviov.

And the wall of the city had twelve foundations, and on them were the twelve names of the twelve

apostles of the Lamb.

DESCRIPTION (FOUNDATIONS) | K&i The masculine #wv stands loosely after the neuter teiyog —

another Apocalyptic concord-irregularity. Tribes on the gates, apostles on the foundations: the one
people of God, old and new covenant together (cf. Eph 2:20).



coordinating conjunction

\
TO
the

Nominative

article — teiyog

=

TEIXO0G
wall

Nominative

subject (with ptc. &xwv as periphrastic/loose
predicate)

| teiyog: 'wall!

)

P

Thg
of the

Genitive

article — néAews

=

MOAEW(G

city

Genitive

genitive of possession — Teixo§

I noAiG: 'city!

™

P

Exwv

had

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw

ptc. — teiyog (loose masc. for neut., solecism)
— stative present

£xw: 'have'; the masculine participle for a
neuter noun is an Apocalyptic concord-
irregularity.

=

Oeueliovg
foundations
Accusative

direct object of éxwv

Oepéhioc: 'foundation (stone)'; the wall's
twelve foundation-courses.

™

=

ddeka
twelve
numeral (indeclinable) — Ogueliovg

| dwdeka: 'twelve!

coordinating conjunction

)
EM

on

preposition + genitive (position)

ént: 'on, upon' (elided).

aUTOV
them

Genitive
object of éni — Oeuediovg

| a0TéG: 'them!

dWdeKka
twelve
numeral (indeclinable) — dvduara

| Sdwdeka: 'twelve!

=

ovopaTX
names

Nominative

subject (verbless clause, supply ‘were’)

I Svoua: 'name!

TV
of the

Genitive

article — amootéAwy

=

dWodeKa
twelve
numeral (indeclinable) — &mootodwv

| Sdwdeka: 'twelve!

™

P

bl 14
ATOGTOAWV
apostles

Genitive

genitive of possession — dvduato

andotolog: 'apostle, sent one'; the Lamb's
foundational witnesses.



T00 apviov

of the Lamb
Genitive Genitive
article — dpviov genitive of relationship — amooTéAwv

apviov: 'lamb'; the apostles belong to
Christ.

15 Kai 6 AaA@v et €uod eixev puétpov kdAauov xpucodv, fva uetprion thv méAv kai Tovg TUAGVAG aOTAG
Kal TO TelX0G aOTHG.
And the one who spoke with me had a golden measuring reed to measure the city and its gates and

its wall.

MEASURING SCENE | Kol The angel-guide takes up a golden measuring-reed (cf. Ezek 40:3; Rev 11:1)

— measuring as a sign of the city's secure completeness and divine ownership.

Kol 0 AaA&v UeT’

and the one who spoke with

coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - AaAéw preposition + genitive (association)
article substantizing the ptc. substantival ptc., subject of eiyev | petd: 'with' (elided).

— progressive present

AaAéw: 'speak’; the interpreting angel of

v.9.
guod EIXEV uétpov KaAauov
me had ameasure reed
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - éxw Accusative Accusative
object of uerd main verb (imperfect) direct object of eixev apposition to uérpov
I £y: 'me! — descriptive imperfect (background state) pétpov: 'measure, measuring instrument. kdAapog: 'reed, measuring rod!

| £xw: 'have, hold'; imperfect sets the scene.
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XPLCOTV va uETPION v

golden to measure the
Accusative conjunction introducing purpose clause Aor Act Subj 3 Sg - petpéw Accusative
attributive adjective — kdAauov fva: 'in order that'; + subjunctive. subjunctive (purpose clause) article — méhv
xpuoodg: 'golden, of gold' (contracted — constative aorist subjunctive
XpUGEOG).

| HeTpéw: 'measure!

~ - - ™ -~ N

oA Kal TOUG TUADVAG
city and the gates

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

direct object of uerprion article — nuA@vag direct object of petprion
I néAig: 'city! | nmuAwv: 'gate!
aUTAG Kol 70 TEIXOG

its and the wall

Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative

genitive of possession — TuA@Vag article — teiyog direct object of petprion

| teiyog: 'wall!

aUTH¢
its
Genitive

genitive of possession — Teiyog



16 Kol 1 TOALG TETPAYWVOG KEITTAL, KAl TO UAKOG aUTHG 000V Kl TO TAATOG. KAl EUETPNOEV TNV TTOALV TG
KaAdpue €ml otadiwv dwdeka x1Atadwv, TO ufKog Kat to TAGTo¢ Kai T0 Uog aOTh¢ Toa €oTiv.
And the city lies foursquare, and its length is as great as its breadth. And he measured the city with
the reed: twelve thousand stadia; its length and breadth and height are equal.

MEASURING RESULT (THE CUBE) | KO&i The city is a perfect cube — 12,000 stadia (= 2,200 km) each

way — like the Holy of Holies (1 Kgs 6:20), declaring the whole city to be God's innermost sanctuary.
The dimensions are symbolic (12 x 1,000), not literal cartography.

”~ - ™ S

Kal | TOAIG TETPAYWVOG
and the city foursquare
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article — néhig subject of keiton predicate adjective — néhig
| néAig: 'city! teTpdywvog: 'four-cornered, square'; the

city's symmetrical plan.

~ - - ™ -~ ™ -~

KeiTal Kol 70 ufikog

lies and the length

Pres Mid Indic 3 Sg - kefpat coordinating conjunction Nominative Nominative

main verb article — ufikog subject (verbless clause)
— stative present | ufkog: 'length!

ketpau: 'lie, be situated'; the city 'is laid

out!
a VTG 0cov Kol 0
its as great as also the
Genitive Nominative adverbial/correlative kai Nominative
genitive of possession — ufjkog correlative adjective (predicate) | kad: 'also, even'; correlative. article — mAdrog

doog: 'as much/great as!



=

TAATOG

breadth

Nominative

subject (verbless, parallel)

I nAdrog: 'breadth, width!

Kol
and

coordinating conjunction

=

EUETPNOEV
he measured

Aor Act Indic 3 Sg - peTpéw

main verb
— constative aorist

| HeTpéw: 'measure!

v
the

Accusative

article — méhv

=

oA

city

Accusative

direct object of éuérpnaoev

I néAig: 'city!

()

with the
Dative

article — koAduw

=

KaAduw
reed

Dative

dative of means/instrument

| kdAapog: 'reed, measuring rod!

pd \
Em
at
preposition + genitive (measure/extent)

¢énti: here 'to the extent of, at!

otadiwv
stadia

Genitive

genitive of measure — xihddwv

otddiov: 'stadion' (= 185 m); the unit of

dwdeka
twelve
numeral (indeclinable) — yihidSwv

| Sdwdeka: 'twelve!

XiAMadwv
thousand

Genitive

genitive of measure (12,000 stadia)

xtAtdg: 'a thousand'; 12 x 1,000 = symbolic

1
TO
the

Nominative

article — ufkog

length. completeness.
ufikog Kol 0 TAATOG
length and the breadth
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject of éotiv article — mAdrog subject (compound) of éotiv

I pfikog: 'length!

| nAdrtoc: 'breadth!

\

KA1
and

coordinating conjunction

\
TO
the

Nominative

article — Uyog

~

UYog

height

Nominative

subject (compound) of éotiv

Uog: 'height!

avTig
its

Genitive

genitive of possession — the three dimensions



v bl 7
1o E0TLV

equal are

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi

predicate adjective (neut. pl.) — dimensions linking verb (neut. pl. subject + sg. verb)
1o0¢: 'equal'; the cube's equal sides. — stative present

elul: 'to be'; neuter-plural subject with
singular verb.

17 Kol €UETPNOEV TO TEIXOC AVTAG EKATOV TECOEPAKOVTH TEGOAPWY TTNXWV UETPOV AVOPWTOU, G £0TLY
ayyélov.
And he measured its wall: a hundred forty-four cubits by human measure, which is an angel's.

MEASURING RESULT (THE WALL) = KOl 144 =12 x 12, the people-of-God number squared. The note 'a
human measure, which is an angel's' assures that the same standard holds for both — symbolic

perfection, not surveyor's data.

~ Y ™ - N

Kal EUETPNOEV TO TEIXOG

and he measured the wall

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - peTpéw Accusative Accusative
main verb article — teiyog direct object of éuérpnoev
— constative aorist teiyog: 'wall!

peTpéw: 'measure!

aUTAG EKATOV TEGOEPAKOVTA TECCAPWYV

its a hundred forty four

Genitive numeral (indeclinable) — mny@v numeral (indeclinable) — mny@v Genitive

genitive of possession — teiyog | £katév: 'one hundred! | teooepdrovra: 'forty! numeral (declinable) — mnx@v

| téooapeg: 'four'; 100+40+4 = 144 = 122,



1181)'(0)Y
cubits

Genitive

genitive of measure

™

I ntfixug: 'cubit' (forearm-length, = 45 cm).

P

uétpov
the measure

Accusative

accusative of respect / appositional ('by
measure')

| pétpov: 'measure, standard.

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui
linking verb (rel. clause)
— stative present

I eipi: 'to be!

™

P

ayyélov
an angel's
Genitive

predicate genitive (possession/quality)

dyyehog: 'angel'; the measure is at once
human and angelic — a single divine

standard.

avOpwrov

of a human

Genitive

genitive of source/quality — uérpov

&vBpwmog: 'human being'; a human
standard of measure.

(74

which
Nominative
relative pronoun, subject of éativ

8¢ relative, neuter.

18 kair évéwunoig tol Telyoug avTh¢ Taomig, Kal 1) TOALG xpusiov kKabapov Guotov DAAW Kabapd.

And the structure of its wall was jasper, and the city was pure gold, like clear glass.

DESCRIPTION (MATERIALS)

Kai  Wall of jasper (echoing v.11 and the throne, 4:3); city of gold so

refined it is transparent like glass — gold that has lost all opacity, fit to transmit the divine glory.

coordinating conjunction

n
the

Nominative

article — évdwunaig

b4 4
evdwunoig
structure

Nominative

subject (verbless clause)

gvdunoig: 'building material, fabric,

masonry'; a rare term — the wall's

construction.

To0
of the
Genitive

article — teiyovg



”~ ™ - ™ ™

TELYOUG avTiig laomig Kol

wall its jasper and

Genitive Genitive Nominative coordinating conjunction
genitive of possession — évéwunaig genitive of possession — Teiovg predicate nominative — évéwunoig

I teiyog: 'wall! {aomig: 'jasper'; here a clear, diamond-like

stone (cf. v.11).

~ = - ™ - ™ -~

| TOALG Xpuociov kaOapov

the city gold pure

Nominative Nominative Nominative Nominative

article — néhig subject (verbless clause) predicate nominative — néhig attributive adjective — ypvoiov
| néAig: 'city! xpuoiov: 'gold (refined)'; the city's kabapdg: 'pure, clean!

substance.

Opolov VGAW KaOap®d

like glass clear

Nominative Dative Dative

predicate adjective (+ dative) — ypvoiov dative with Guotov attributive adjective — vdAw

I Suorog: 'like'; + dative. | Vahog: 'glass, crystal! kabapdg: 'clear, pure!

19 ot Bepéiot oD telyoug Thg TOAewS marvTl AMBw Tipiw KeKoounuévor 0 OeuéAlog O Tp@TOG laomig, O
deVTEPOC GATPLPOG, O TPITOC XAAKNOWYV, O TETAPTOG GUAPAYdOC,
The foundations of the wall of the city were adorned with every kind of precious stone: the first

foundation jasper, the second sapphire, the third chalcedony, the fourth emerald,

DESCRIPTION (JEWELED FOUNDATIONS, 1-4) | asynpeton The twelve jeweled foundations recall the
high priest's breastpiece (Exod 28:17-20), now bearing the apostles' names — the new-covenant
priesthood of the whole city. The stone-list largely overlaps the LXX gems.



[ 4
o1
the

Nominative

article — Oeuéhior

"

P

OsuéAion
foundations

Nominative

subject (with kexoounuévor, periphrastic)

| Beuéiog: 'foundation.

TOo0
of the

Genitive

article — teiyovg

)

P

TELXOUG
wall

Genitive
genitive of possession — Oguéhior

| teiyoc: 'wall!

Tiig
of the
Genitive

article — nélewg

"

P

MOAEW(G
city

Genitive

genitive of possession — Teiyoug

| noMiG: city!

=

navti
every

Dative

attributive adjective — Aifw

nag: 'every, all kinds of!

™

P

AOw
stone

Dative

dative of means — kekoounuévor

| Aifog: 'stone!

TIHLW
precious

Dative

attributive adjective — Aifw

Tipog: 'precious, costly!

™

P

KEKOGUNUEVOL

adorned

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - koouéw
periphrastic ptc. (supply elotv) — Oguéhior

— intensive perfect (adorned state)

| Koopéw: 'adorn, decorate!

the

Nominative

article — Beuéhiog

™

=

OsuéArog
foundation
Nominative
subject (verbless)

| Oepéiog: 'foundation.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (attributive) — mp@rog

TPOTOG
first

Nominative
ordinal adjective — Oguéhiog

| np@tog: 'first!

laomig
jasper

Nominative
predicate nominative

faomg: 'jasper!

[ 4
(0]
the

Nominative

article — (Beuéhiog)

devtepog
second
Nominative

ordinal adjective (subject)

I devrepoc: 'second!

CATIPLPOG
sapphire
Nominative

predicate nominative

| odngipog: 'sapphire' (perhaps lapis lazuli).

[ 4

(0]
the
Nominative

article — (Oeuéhiog)

Tpitog

third

Nominative

ordinal adjective (subject)

| tpitog: 'third!



XOAKNdwv 0 TETAPTOG opapaydog

chalcedony the fourth emerald
Nominative Nominative Nominative Nominative
predicate nominative article — (Oguéhiog) ordinal adjective (subject) predicate nominative

XoAkndwv: 'chalcedony'; a NT hapax, a tétaptog: 'fourth! oudpaydog: 'emerald'; cf. the emerald

greenish quartz. rainbow of 4:3.

20 0 néuntog oapddvué, O £ktog oapdiov, 6 £pdouoc xpuadAibog, 6 Gydoog PrpvAAog, 6 Evatog tondliov, 6
dEKATOC XPLOOTPAGOC, O EVIEKATOG LAKIVOOC, 0 dwdékatog auéduoToc.

the fifth sardonyx, the sixth carnelian, the seventh chrysolite, the eighth beryl, the ninth topaz, the
tenth chrysoprase, the eleventh jacinth, the twelfth amethyst.

DESCRIPTION (JEWELED FOUNDATIONS, 5-12) | AsynpeTon —The remaining eight gems complete the

twelve. The whole catalogue dazzles — the city's foundations are a blaze of refracted color, the glory of

God prismed through precious stone.

€ 7 14 €

o TEUTITOC G“PSOVUE o

the fifth sardonyx the

Nominative Nominative Nominative Nominative

article — (6euéiog) ordinal adjective (subject) predicate nominative article — (Beuéhiog)

| néumnrog: 'fifth! capddvuE: 'sardonyx'; a NT hapax, banded

onyx.
£KTOG capdiov 0 £pdouog
sixth carnelian the seventh
Nominative Nominative Nominative Nominative
ordinal adjective (subject) predicate nominative article — (Oeuéhiog) ordinal adjective (subject)
I £ktog: 'sixth! oGpdiov: 'sardius, carnelian'; red stone (cf. | £Bdopog: 'seventh!

4:3),



”~ ™ ™ )

XPuooA100¢ 0 oydoog BrnpvAiog

chrysolite the eighth beryl
Nominative Nominative Nominative Nominative
predicate nominative article — (Oguéhiog) ordinal adjective (subject) predicate nominative
xpuobAiBog: 'chrysolite'; a golden-yellow | Sydoog: 'eighth! PripuAdog: 'beryl'; a sea-green gem, NT
gem (perhaps topaz). hapax.
) £vatog tonaliov 0
the ninth topaz the
Nominative Nominative Nominative Nominative
article — (Oeuéhiog) ordinal adjective (subject) predicate nominative article — (Oguéhiog)
| gvartog: 'ninth! tondQlov: 'topaz'; NT hapax, a yellow-green
gem.
dékatog XPUCOTPAGOG ) EVOEKATOG
tenth chrysoprase the eleventh
Nominative Nominative Nominative Nominative
ordinal adjective (subject) predicate nominative article — (6guéhiog) ordinal adjective (subject)
I dékarog: 'tenth! xpuadmpacog: 'chrysoprase’; NT hapax, an | évdékartog: 'eleventh!
apple-green gem.
VakLvOog 0 dwdékatog auéBuotog
jacinth the twelfth amethyst
Nominative Nominative Nominative Nominative
predicate nominative article — (Beuéhiog) ordinal adjective (subject) predicate nominative
vakvOog: jacinth, hyacinth'; a blue-violet dwdékarog: 'twelfth! auébuotog: 'amethyst'; a purple gem, NT

gem. hapax.



21 xai ol §wdexa MuA@VeEG SWdeka wapyapitat, v i¢ Ekactog TRV TUADVWYV AV €€ EvOc uapyapitov. kai 1
TAQTELX TH¢ TOAEWC Xpuoiov kabapov wg Vadog dtavyngc.
And the twelve gates were twelve pearls; each one of the gates was made of a single pearl. And the

street of the city was pure gold, like transparent glass.

DESCRIPTION (GATES AND STREET) K&l Each gate a single colossal pearl ('pearly gates'); the main

street of transparent gold. The distributive &va i ékaotog (‘one by one, each') is irregular Greek but
vivid — every gate individually a pearl.

”~ - ™ R

Kal ol dWOEKA MUARDVEG
and the twelve gates
coordinating conjunction Nominative numeral (indeclinable) — mvAdveg Nominative
article — muA@veg | Shdeka: "twelve! subject (verbless clause)
| nmuAwv: 'gate!
ddeka papyapital ava €ig
twelve pearls each one
numeral (indeclinable) — uapyopitat Nominative distributive preposition/particle Nominative
I dddexa: 'twelve! predicate nominative — muA@veg &vd: distributive, 'each, apiece'; with gig numeral (distributive) — ékaotog
| vapyapitng: 'pearl’; whence 'Margaret! Ekaotog, 'one by one! | €ic: 'one!
£KAOTOC TV TUADVWV v
each of the gates was
Nominative Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - elui
subject (distributive) of 1jv article — muAdvwv partitive genitive — ékaatog linking verb (imperfect)
I €kaotog: 'each, every one! nuAwv: 'gate! — descriptive imperfect

| etpt: 'to be!



- -~ ™ ™

&€ EVOG papyapitov Kol
of

asingle pearl and
preposition + genitive (material/source) Genitive Genitive coordinating conjunction
I £k: 'out of, from' (made of). numeral — uapyapitov object of &€ (material)
| €i¢: 'one'; a single pearl. | Hapyapitng: 'pearl!
1 nmAateia g MOAEW(G
the street of the city
Nominative Nominative Genitive Genitive
article — mAateio subject (verbless clause) article — nédewg genitive of possession — mAareia
mAateia: 'broad street, square' (fem. of | noMiG: city!
mAatig).
i /4 10 1 1 c 10 [ 74
Xpuoiov K(Xe(XPOV w¢ U(X)\OC
gold pure like glass
Nominative Nominative comparative particle Nominative
predicate nominative — mAateio attributive adjective — xpvoiov | 6 'as, like! object of comparison ()
I xpuaiov: 'gold! kabapdg: 'pure! | Vahog: 'glass, crystal!

dravyng
transparent

Nominative

attributive adjective — UaAog

dravyrig: 'translucent, transparent'; NT
hapax — light shines through.



272 Kai vaov oK €100V €v adTi] 0 Yap KUP10G 0 B£0¢ O TAVIOKPATWP VOO AOTHG 0TIV KAl TO Gpviov.

And I saw no temple in it, for the Lord God Almighty is its temple, and the Lamb.

NEGATION (NO TEMPLE) = KOi The startling 'no temple' — for the whole cube-city is the Holy of

Holies (v.16), and God and the Lamb are personally its temple. The triple title 'Lord God Almighty' (cf.
4:8) crowns the divine presence; the Lamb is joined to a singular predicate.

\ \ 5 ‘78
Kot VooV OUK €100V
and temple not I saw
coordinating conjunction Accusative negative particle — iSov Aor Act Indic 1 Sg- 6pdw
direct object of €iSov (fronted, emphatic) ov: negation. main verb
vadg: 'temple, sanctuary, shrine'; the inner — constative aorist
lling of deity. -
dwelling of deity. | ity Tz
b k) ~ [4 \
&V avtTn (o) Yap
in it the for
preposition + dative (location) Dative Nominative explanatory conjunction
&v: 'in! object of év (location) — city article — xUpiog | yép: 'for'; grounds the absence of a temple.

| avtéc: it' (the city, fem.).

- ) - - : . ‘ . (
KUPLOG 0 Be0g Y
Lord Nominative God the
Nominative article (apposition) — 0ed¢ Nominative Nominative
subject of éotiv apposition to kupiog article (apposition) — navrokpdrwp

I kUp1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH. | 0edg: God.
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TAVTOKPATWP VoG aUTHG

Almighty temple its
Nominative Nominative Genitive
apposition to kUptog 0 Odg predicate nominative — éotiv genitive of possession — vadg

navtokpdtwp: 'Almighty, all-ruler' (ndg + vadg: 'temple'; God himself is the

kpatéw); the Apocalypse's favorite divine sanctuary.

epithet.

\ 1 pd I4
Kol TO apviov
and the Lamb
coordinating conjunction Nominative Nominative
article — dgpviov co-subject (with kUpiog) of éotwv

apviov: 'lamb'; the Lamb shares the divine

temple-identity (singular verb).

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
linking verb

— stative present

elul: 'to be!

23 Kal 1 oA oV xpeiav £xel o0 nAlov 00d¢ TA¢ oeA VNG Tva paivwotv avti], N yap 86&a to0 Beod

EQWTLOEV ALTNV, Kal 0 AUXVOG aUTHG TO dpviov.

And the city has no need of the sun or of the moon to shine on it, for the glory of God illumined it,

and its lamp is the Lamb.

NEGATION (NO SUN OR MOON) Kol  Isaiah 60:19 fulfilled: God's own glory is the city's light, the

Lamb its lamp (AUxvog). No created luminary is needed where uncreated glory shines.

~ - ™

Kal | TOALG

and the city

coordinating conjunction Nominative Nominative
article — néhig subject of &xet

| néAig: 'city!

R
ov
not
negative particle — éxel

oU: negation.
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Xpewav EXEL TOoL T]AIOU
need has of the sun
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw Genitive Genitive
direct object of &xet main verb article — nAiov objective genitive — ypeiov
I xpeia: 'need, necessity! — stative present fiAlog: 'sun.

| #xw: 'have!
2 \ ~ 4 L4

ovdE ThG ceAnvng va
nor of the moon to
negative conjunction Genitive Genitive conjunction (purpose/epexegetic)

I o0d¢: 'and not, nor!

article — geAjvng

objective genitive — ypeiav

| oeAqvn: 'moon.

| va: 'that'; + subjunctive.

PALVWOLY
shine

Pres Act Subj 3 Pl paivw

subjunctive (purpose clause)

— progressive present subjunctive

I @aivw: 'shine, give light!

aUTii

on it

Dative

dative of advantage — city

| avtog: it' (the city).

n
the

Nominative

article — 66&w

yap
for

explanatory conjunction

| yép: 'for!

d6&a

glory

Nominative
subject of épwitioey

I d6&a: 'glory, radiance!

To0
of

Genitive

article — 0so0

0e00

God

Genitive

genitive of source — §6&a

| 0£6¢: God.

£QWTIOEV
illumined

Aor Act Indic 3 Sg - pwtilw

main verb

— constative aorist (gnomic/timeless)

| ewrtilw: 'illuminate, give light to!
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[ 4

R 4 \ 4
avtnv Kol 0 Avxvog

it and the lamp

Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative

direct object of épditioev article — Avyvog subject (verbless clause)

I avtdg: 'it' (the city). AOxvog: 'lamp'; the Lamb is the city's lamp

bearing the divine light.

~ ™ - ™ - ™

aUTAG T0 apviov

its the Lamb

Genitive Nominative Nominative

genitive of possession — Auxvog article — apviov predicate nominative — Avxvog

| apviov: 'lamb!

24 xal mepimatioovoty T £0vr 81 Tod QwTOG aLTAG, Kal ol PactAeic TG YAG @épovaty TV d6&av abTGOV
€1¢ aLTNY,
And the nations will walk by its light, and the kings of the earth bring their glory into it,

CONSEQUENCE (THE NATIONS COME) =~ KOl Isaiah 60:3 fulfilled: nations walk by the city's light, kings
bring tribute. The once-rebellious 'kings of the earth' (cf. 6:15; 19:19) are now pilgrims bringing glory

in — judgment has given way to ingathering.

~ Y ™ - ™ -~

Kol TMEPUTATHGOVGLY T £0vn
and will walk the nations
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl nepimatéw Nominative Nominative
main verb (future) article — €0vn subject of nepinarticovaty
— predictive future £0vog: 'nation, gentiles'; the redeemed
peoples.

| nepinatéw: 'walk about, conduct oneself!
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o1 100 PWTOG avTiig

by the light its
preposition + genitive (means/medium) Genitive Genitive Genitive
I 81d: 'through, by means of! article — @wtds object of §id (means) genitive of possession — Qwtds
| @G 'light!
Kal ol BaciAeic TG
and the kings of the
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article — Pooileis subject of pépovary article — yfig

| BaoiAeve: king!

~ ™ - ™ - ™

Yiig pépovcty TV 86Eav

earth bring the glory

Genitive Pres Act Indic 3 P1- @épw Accusative Accusative

genitive — PaoiAeic main verb (present) article — §6éav direct object of pépovarv

I yi: 'earth! — futuristic/gnomic present 86&a: 'glory, honor, splendor'; here their

o . tribute/wealth.
| @épw: 'bring, carry!

k) ~ b hJ 4
auTwyv €1C avtnv
their into it
Genitive preposition + accusative (goal) Accusative
genitive of possession — §6&av | elc: 'into, to! object of eig — city

| avtég: 'it' (the city).



25 kol ol TUA@VEG a0TAG 0L un KAe1oB®otv nuépag, vOE ydp ovk £otat €Kel,
and its gates will never be shut by day — for there will be no night there —
DESCRIPTION (OPEN GATES) KOl Gates 'never shut' (Isa 60:11): perfect security and perpetual

welcome, since there is no night to require closing them. The emphatic o0 un + aorist subjunctive is
the strongest Greek negation.

Kal ol TUADVEG avTig
and the gates its
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article — nvA@veg subject of kAerobHaV genitive of possession — TUAGVeES

| nuAwv: 'gate!

”~ ™ - N ™

I \ ~ € 4
ov Hn kA£160Ro1v NUEPAC
by no means not be shut by day
negative (first of emphatic o0 urj) negative (with oV + subjunctive) Aor Pass Subj 3 Pl - kAefw Genitive
I o0: with ur forms emphatic denial. | urj: subjective negation; o0 urj = 'never! subjunctive (emphatic future denial) genitive of time (within which)
— constative aorist subjunctive (emphatic Nuépa: 'day'; genitive of time, 'during the
negation) day!

| kAgiw: 'shut, close!

vUg Yap 00K £otat

night for not will be

Nominative explanatory conjunction negative particle — &oton Fut Mid Indic 3 Sg - elui

subject of &oton | yép: 'for! ob: negation. main verb (future, existential)
vUE: 'night'; absent from the city of — predictive future
unending light. | e 'to be!



EKET
there
adverb of place

I £kel: 'there!

26 Kaiotoovowv thv d6&av Kal TNV TIUNV TOV EOVOV €1¢ adTAV.
And they will bring the glory and the honor of the nations into it.
CONSEQUENCE (TRIBUTE OF THE NATIONS) | Kol @ A resumptive summary of v.24: the wealth and

honor of the nations flow into the city — every redeemed culture's best laid before God and the Lamb
(Isa 60:5, 11).

Kal oicovov Vv do&av
and they will bring the glory
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - pépw Accusative Accusative
main verb (future) article — §6éav direct object of oigovary

— predictive future

| @épw: 'bring' (suppletive future olow).

| d6&a: 'glory, splendor!

Kol Vv TIUNV
and the honor
coordinating conjunction Accusative Accusative
article — tyunv direct object (compound) of olcovarv

| Tiph: 'honor, value, price!

TV
of the

Genitive

article — €0vav
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EOvdV €ic avutnyv

nations into it

Genitive preposition + accusative (goal) Accusative

genitive of source/possession — §6&av/Tiuriv | gic: 'into! object of eig — city

I #0vog: 'nation! | avtdg: 'it' (the city).

27 Kaiov ur €loéA0n €ig a0TNV &V KOOV Kai 0 o1V POEAVYHa Kal PeTIOG, €1 UM} 01 YEYPAUUEVOL £V TR
P1pAlw tfig (wTig ToT dpviov.

And nothing unclean will ever enter it, nor anyone who does what is detestable or false, but only
those written in the Lamb's book of life.

EXCLUSION AND EXCEPTION ~ KOi The chapter closes with absolute purity: nothing defiling enters
(emphatic o0 ur), and the sole entrants are those inscribed in the Lamb's book of life (cf. 13:8; 20:15).

The idiom nt@v ... o0 prj is Semitic 'not any.

”~ ™ - ™ - -~

Kol o0 un €16€A0N
and by no means not will enter
coordinating conjunction negative (first of emphatic oV urj) negative (with o0 + subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - eloépyouat
| o0: with ur, emphatic denial. | urj: o0 ur = 'never, by no means! subjunctive (emphatic future denial)

— constative aorist subjunctive (emphatic
negation)

| eloépyouat: 'enter, go in!

€i¢ avTnV o KOLVOV
into it anything unclean
preposition + accusative (goal) Accusative Nominative Nominative
I elc: 'into! object of elg — city subject of eloéA0y (mGv...00 = 'nothing') substantival adjective — ndv
| avtog: it' (the city). nag: 'all, every'; with the negation, 'nothing kowdg: 'common, profane, ceremonially

at all! unclean!
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Kal 0 oLV BdéAvYpa

and the one who does what is detestable
coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mo1éw Accusative
article substantizing the ptc. substantival ptc. (subject) direct object of mo1v

— gnomic/progressive present (habitual) BdéAvypa: 'abomination, detestable thing';

| T, especially idolatry.
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Kal Pebdog el un
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or falsehood except but
coordinating conjunction Accusative conjunction (with urj = 'except’) negative (with &l = 'except)
Kkai: 'and, or! direct object (compound) of moiv | et: 'if'; €l A = 'except, but only! | un: with &, 'except!

| Peodog: 'lie, falsehood'; cf. the liars of v.8.

[ /4 b ~
o1 YEYPAUMEVOL &V W
those written in the
Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - ypd@w preposition + dative (location) Dative
article substantizing the ptc. substantival ptc. (subject of exception) | &v:'in! article — ipricw

— intensive perfect (permanently enrolled)

ypdow: 'write'; the perfect = standing,
settled inscription.

BBAicy i Lwiis tod

book of of life of the
Dative Genitive Genitive Genitive
object of év (location) article — {wii¢ genitive of quality — PiMicw article — apviov

I BipAiov: 'scroll, book! Cwn: 'life'; the register of the living (the

elect).




apviov

Lamb's

Genitive

genitive of possession — BipAiw

apviov: 'lamb'; the book belongs to the
slain Lamb (13:8).

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. Revelation's
idiosyncratic 'grammar’ is preserved rather than smoothed: nominative appositives
standing loose to an oblique antecedent (the so-called solecisms of the Apocalypse,
e.g. Méywv/Aéyovoa in apposition to a non-nominative), are annotated where they
occur. In v.3 the better-attested reading Aaof ('peoples, plural) is printed against the
longer-traditional Aad¢ (‘people, singular); in v.6 yéyovav (the Hellenistic perfect
ending) is retained; the orthographic and spelling variants typical of the manuscripts

(e.g. itacisms) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



